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Plaatsingsvoorschriften 

Instructions de pose 
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Muurprofiel / Profilé Mural 

Profal PM31 / Profal PM32 

 

 

 

 

 

 

 

Geperforeerde alu tape 

Alu tape perforé 

 

 

 

 

 

 

 

Volle alu tape 

Alu tape non-perforé 

 

 

 

 

 

 

 

Basisprofiel 2 – 12 mm 

Profilé de base 2 -12 mm 

 

 

 

 

 

 

 

Basisprofiel 16-20-25 mm 

Profilé de base 16-20-25 

mm 

 

 

 

 

 

 

 

Basisprofiel 32-40 mm 

Profilé de base 32-40 mm 

 

 

 

 

 

 

 

Neopreen rol 50m 

Neoprène rouleau 50m 

 

 

 

 

 

 

 

U profiel 

Profilé U 

 

 

 

 

 

 

 

Eindkap PC 

Plaquette de finition PC 

 

 

 

 

 

 

Afdekkap – zichtbare 

bevestiging 

Capuchon – fixation visible 

 

 

 

 

 

 

Afdekkap – verborgen 

bevestiging 

Capuchon – fixation invisible 

 

 

 

 

 

 

Insert blinde bevestiging 

Insert fixation invisible 

 

 

 

 

 

 

Thermische onderbreking 

Rupture thermique 

 

 

 

 

 

 

Kokerprofiel 

Profilé carré 

 

 

 

 

 

 

Gootprofiel PG61 

Gouttière PG61 
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Bevestig het muurprofiel (PM31, PM32) aan 

de gevel. De hellingsgraad van het dak 

moet minstens 5% bedragen 

 

Fixez le profilé mural (PM31, PM32) à la 

façade. La pente du toît doit être d'au moins 

5%. 

Begin vanaf de linkerkant van de 

dakconstructie en werk zo naar rechts. 

Plaats het onderprofiel (4893, 4894, 4895) 

gelijkmatig over de lengte van het linker 

dakspant (of over de gordingen). 

 

Commencez à travailler du côté gauche de 

la structure du toit en allant vers la droite. 

Placez le profilé de base (4893, 4894, 4895) 

uniformément sur la longueur du chevron 

latéral gauche (ou sur les pannes). 

Plaats de dichting (2760) in de linker- en 

rechterkant van het onderprofiel. snijd de 

dichting bij zodat hij gelijk ligt met het 

uiteinde van het profiel. 

Insérer les joints (2760) dans les côtés 

gauche et droit du profilé de base. 

Découper le joint pour qu'il soit au même 

niveau que l'extrémité du profilé. 

 

Plaats het onderprofiel op de meest linkse 

steunbalk (of gording). Boor om de 60 cm 

voor met een 6 mm boor, door het midden 

van het onderprofiel profiel en in de 

steunbalk (of gording). 

Placez le profilé de base sur le chevron (ou 

la panne) le plus à gauche. Prépercez tous 

les 60 cm avec un foret de 6 mm à travers le 

milieu du profilé de base et dans les 

chevrons (ou les pannes). 

Bevestig het onderprofiel aan de 

steunbalken (of gordingen) met 

zelftappende schroeven van minimaal 38 

mm met verzonken kop. 

Fixer le profilé de base aux chevrons (ou aux 

pannes) à l'aide de vis autotaraudeuses d'au 

moins 38 mm à tête cylindrique encastrée. 

 

Plaats aan de linkerzijde het kokerprofiel om 

de zijkant af te dichten.  

Sur le côté gauche, placez le profilé carré 

pour sceller le côté. 

Plaats het thermisch profiel (2761) in het 

onderprofiel. 

 

Insérer le profilé de rupture thermique 

(2761) dans le profilé de base. 
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Werk verder naar rechts, herhaal stap 2 tot 

en met 5. 

 

En se déplaçant vers la droite, répéter les 

étapes 2 à 5. 

Meet de afstand tussen de twee zijkanten 

van de profielen om de afmetingen van je 

plaat te krijgen. Houdt er rekening mee dat 

door temperatuurschommelingen de plaat 

tot 4 mm groter of kleiner kan worden. 

 

Mesurez la distance entre les deux côtés des 

profils pour obtenir les dimensions de votre 

plaque. Tenez compte du fait que les 

variations de température peuvent 

augmenter ou diminuer la plaque de 4 mm. 

Laat de beschermfolie op de 

polycarbonaatplaat zitten terwijl u de plaat 

op lengte zaagt. deze zaagsneden moeten 

worden uitgevoerd met een hoge snelheid 

terwijl u langzaam over de plaat beweegt. 

gebruik een cirkelzaag (80 tanden) of een 

decoupeerzaag met fijne tanden. 

 

Laisser le film de protection sur la feuille de 

polycarbonate pendant la coupe à longueur. 

ces coupes doivent être effectuées à grande 

vitesse tout en descendant lentement le 

long de la feuille. utiliser une scie circulaire 

(80 dents) ou une scie sauteuse à dents 

fines. 

Trek de folie minstens 15 cm van de onder-

en bovenkant van de plaat om 

aluminiumtape aan te brengen op de 

bovenste groeven en ontluchtingstape op 

de onderste groeven van de platen. 

Tirez le film à au moins 15 cm du bas et du 

haut de la planche pour appliquer du ruban 

adhésif en aluminium sur les rainures 

supérieures et du ruban adhésif de 

ventilation sur les rainures inférieures des 

planches. 

 

Zaag het u-profiel op de breedte van de 

plaat en bevestig het aan de onderkant. 

Couper le profilé en U à la largeur de la 

feuille et le fixer à l'extrémité inférieure. 

Leg de plaat op het onderste aluminium 

profiel met voldoende ruimte zodat het 

polycarbonaat kan uitzetten en inkrimpen. 

Min 4 mm van de opstaande beentjes. 

Placez la feuille sur le profilé de base en 

laissant suffisamment d'espace pour 

permettre au polycarbonate de se dilater et 

de se contracter. Moins 4 mm de pattes 

surélevées. 
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Plaats de dichting (2760) in de linker- en 

rechterkant van het bovenprofiel (4890, 

4891). Snijdt de dichting bij zodat hij gelijk 

ligt met het uiteinde van het alu profiel. 

 

Insérer le joint (2760) dans les côtés gauche 

et droit du profilé supérieur (4890, 4891). 

Découper le joint pour qu'il affleure 

l'extrémité du profilé en aluminium. 

Voeg het bovenprofiel (4890, 4891) samen 

met het onderprofiel (4893, 4894, 4895) en 

klem het vast. 

Joindre le profilé de base (4890, 4891) au 

profilé inférieur en aluminium (4893, 4894, 

4895) et les serrer l'un contre l'autre. 

 

Boor ongeveer om de 60 cm voor met een 6 

mm boor door het bovenste en onderste 

aluminium profiel in de steunbalk of 

gordingen. Zet deze schroeven uit elkaar 

ten opzichte van de schroeven die al in het 

onderste aluminium profiel zitten, zodat ze 

niet botsen of wrijven. 

Percez environ tous les 60 cm avec un foret 

de 6 mm les profils en aluminium de base et 

inférieur dans la poutre de soutien ou les 

pannes. Ces vis doivent être placées à l'écart 

des vis déjà présentes dans le profilé 

inférieur en aluminium, afin qu'elles ne 

s'entrechoquent pas et qu'elles ne frottent 

pas. 

 

Gebruik verzonken zelftappende schroeven 

van minimum 63 mm om de bovenste en 

onderste aluminium profielen aan de 

steunbalken of gordingen te bevestigen.  

SPAN DEZE NIET TE HARD AAN 

Utilisez des vis autotaraudeuses à tête 

fraisée d'au moins 63 mm pour fixer les 

profils supérieurs et inférieurs en aluminium 

aux poutres de soutien ou aux pannes. 

NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT 
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Als profiel 4891 wordt gebruikt, breng dan 

de verborgen schroefafdekking (4892) aan 

op de bovenkant van de aluminium 

profielen. 

Si le profil 4891 est utilisé, insérer le cache-

vis (4892) sur la partie supérieure des profils 

en aluminium. 

 

Werk verder naar rechts en herhaal de 

bovenstaande stappen tot je het einde van 

het dak bereikt. 

 

Continuez vers la droite et répétez les 

étapes ci-dessus jusqu'à ce que vous 

atteigniez l'extrémité du toit. 

Plaats aan de rechterzijde het kokerprofiel 

om de zijkant af te dichten.  

Sur le côté droit, placez le profilé carré pour 

sceller le côté. 

Als u klaar bent, bevestigt u de pc-

eindkapjes (4898) en zaagt u deze op de 

gewenste lengte af. 

Lorsque vous avez terminé, fixez les 

embouts PC (4898) et coupez-les à la 

longueur souhaitée. 

 

 

Opmerking : 

Om de plaatbreedte te bepalen dient u 35 mm in mindering te brengen voor het verbindingsprofiel. 

Voor het randprofiel is dit 55 mm. 

 

Remarque : 

Pour déterminer la largeur du panneau, il faut déduire 35 mm pour le profilé de raccordement. 

Pour le profilé de bordure, ce chiffre est de 55 mm. 


